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Neue Konfigurationseintragung für den PTFV75
folgende Konfigurationseintragungen wurden erstellt oder ergänzt:

Les enregistrements de configuration suivants seront créé ou complété:

Konfig/ 

Config

Sprache/ 

Langue

Zeilen-Nr. 

No.ligne Text/ Texte

566 OP-Liste: Verkaufsst. od Werk 1 8 2 - Anstelle der Verkaufstelle/Werk wird eine Spalte mit

566 OP-Liste: Verkaufsst. od Werk 1 9 dem Saldo der nicht fakturierten Belege gedruckt

566 Liste PO:Pnt de vente ou Dépôt 2 8 2 - Au lieu du point de vente/usine une colonne avec le

566 Liste PO:Pnt de vente ou Dépôt 2 9 solde des documents non facturé sera imprimé.

1181 Platten/Nuancen 1 25 schlagen

1181 Platten/Nuancen 1 26 Stelle 9/10 :'  ' Es wird wie gewohnt die Basiseinheit aus

1181 Platten/Nuancen 1 27 dem Artikelstamm vorgeschlagen

1181 Carrelage/Nuancen 2 25 base.

1181 Carrelage/Nuancen 2 26 Pos. 9/10 :'  ' Comme habituel l'unité de base du fichier

1181 Carrelage/Nuancen 2 27 d'article est proposé.

1182 Kundenkond. mit VerkSt. + Visa 1 12 Stelle 3 = 0 Erfasste/mutierte Konditionen werden

1182 Kundenkond. mit VerkSt. + Visa 1 13 ohne Visierung sofort wirksam

1182 Kundenkond. mit VerkSt. + Visa 1 14 Stelle 3 = 1 Die erfassten/mutierten Konditionen werden

1182 Kundenkond. mit VerkSt. + Visa 1 15 erst nach der Visierung wirksam

1182 Kundenkond. mit VerkSt. + Visa 1 16 Stelle 4 = 9 Hier ist die Anzahl Personen anzugeben, die

1182 Kundenkond. mit VerkSt. + Visa 1 17 eine Kondition visieren müssen, bis diese

1182 Kundenkond. mit VerkSt. + Visa 1 18 aktiv wird.

1182 Kundenkond. mit VerkSt. + Visa 1 19 Stelle 4 = 0 Konditionen müssen nicht visiert werden

1182 Cond. Client avec Lieu vente 2 12 Pos. 3 = 0: Des conditions saisies/modifiés sont effectives

1182 Cond. Client avec Lieu vente 2 13 tout de suite sans visée.

1182 Cond. Client avec Lieu vente 2 14 1: Les conditions saisies/modifiés sont effectives

1182 Cond. Client avec Lieu vente 2 15 seulement après la visée.

1182 Cond. Client avec Lieu vente 2 16 Pos. 4 = 9: Ici le nombre de personnes sont à mentionné qui

1182 Cond. Client avec Lieu vente 2 17 doivent visé une condition, jusqu'elle sera

1182 Cond. Client avec Lieu vente 2 18 active.

1182 Cond. Client avec Lieu vente 2 19 0: Des conditions ne doivent pas être visées.
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Konfig/ 

Config

Sprache/ 

Langue

Zeilen-Nr. 

No.ligne Text/ Texte

1191 Erfassung von Zusatztexten 1 17 Bild-Modus auf 27x132 Zeichen

1191 Erfassung von Zusatztexten 1 18 1: Der Bildschirm wird unverändert mit 24x80

1191 Erfassung von Zusatztexten 1 19 Zeichen aufbereitet

1191 Erfassung von Zusatztexten 1 20 Stelle 9/10 : Hier kann die maximale Zeichenzahl für O/A-

1191 Erfassung von Zusatztexten 1 21 Texte hinterlegt werden. zB 90 = 90 Zeichen

1191 Saisie de texte suppl. 2 17 change sur 27x132 signes.

1191 Saisie de texte suppl. 2 18 1: L'écran est préparé sans changement avec

1191 Saisie de texte suppl. 2 19 24X80 signes.

1191 Saisie de texte suppl. 2 20 Pos. 9/10:  Ici peut être définit le nombre des lignes

1191 Saisie de texte suppl. 2 21 max. pour le texte des O/C exp. 90 = 90 chiffres

1301 Kreditantrag: Saldoaufteilung 1 32 Stelle 7 = 1: Kreditantrag wird bei Rüstcheinen nicht ge-

1301 Kreditantrag: Saldoaufteilung 1 33 druckt.

1301 Kreditantrag: Saldoaufteilung 1 34 0: Kreditantrag wird bei allen Belegen gedruckt

1301 Demande Crédit: Part. du solde 2 32 les bulletin de préparation.

1301 Demande Crédit: Part. du solde 2 33 0: Les demandes de crédit sont imprimées pour toutes

1301 Demande Crédit: Part. du solde 2 34 les documents.

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 1 In Konzernen mit mehreren Firmen ist es oft der Fall, dass

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 2 derselbe Sachbearbeiter in mehreren Firmen tätig ist.

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 3 Damit sichergestellt ist,dass die selbe Vertreter-/Sachbear-

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 4 beiternummer in allen Firmen für die selbe Person reserviert

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 5 ist, kann in dieser Eintragung verlangt werden, dass eine

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 6 Erstellung/Mutation in alle andern Firmen übernommen wird.

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 7 .

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 8 Antworten:

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 9 Stelle 1 = 1: Im Anschluss an eine Mutation/Neuerstellung

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 10 werden die Anpassungen in allen anderen

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 11 Firmen auch nachvollzogen

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 12 Stelle 1 = 0: Es findet kein automatischer Datenabgleich

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 13 statt, die Angaben sind Firmen-individuell

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 14 zu pflegen

3803 Vertreter/Sachbearbeiter Abgl. 1 15 .
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Konfig/ 

Config

Sprache/ 

Langue

Zeilen-Nr. 

No.ligne Text/ Texte

3803 Représentant ajuster 2 1 Dans les groupement de sociétés avec plusieurs maisons,

3803 Représentant ajuster 2 2 c'est souvent le cas que le même spécialiste travaille dans

3803 Représentant ajuster 2 3 plusieurs maisons. Afin qu'on garantisse que le même numéro

3803 Représentant ajuster 2 4 de représentant dans toutes les maisons est réservé pour la

3803 Représentant ajuster 2 5 même personne, on peut définir dans cet enregistrement qu'un

3803 Représentant ajuster 2 6 établissement/mutation est incorporé dans toutes les autres

3803 Représentant ajuster 2 7 maisons.

3803 Représentant ajuster 2 8 Les réponses suivantes sont possible:

3803 Représentant ajuster 2 9 Pos. 1 = 1: Suite à une mutation/création, les adaptations

3803 Représentant ajuster 2 10 dans toutes les autres maisons sont aussi prises

3803 Représentant ajuster 2 11 en considération.

3803 Représentant ajuster 2 12 Pos. 1 = 0: Aucun ajustement de données automatique est

3803 Représentant ajuster 2 13 fait, les indications sont à faire individuelle

3803 Représentant ajuster 2 14 par maison.

3803 Représentant ajuster 2 15 .

4041 Barfakt.: Fakturadatum 1 53 .

4041 Barfakt.: Fakturadatum 1 54 Stelle 5 = 0: Bei der Quittungsfakturierung provisorisch

4041 Barfakt.: Fakturadatum 1 55 wird kein FAJOU gedruckt

4041 Barfakt.: Fakturadatum 1 56 1: Bei der Quittungsfakturierung provisorisch

4041 Barfakt.: Fakturadatum 1 57 wird ein FAJOU gedruckt

4041 Quitt.: Date facturation 2 53 .

4041 Quitt.: Date facturation 2 54 Pos. 5 = 0: Avec la facturation des quittances provisoire

4041 Quitt.: Date facturation 2 55 aucun FAJOU est imprimé.

4041 Quitt.: Date facturation 2 56 1: Avec la facturation des quittances provisoire

4041 Quitt.: Date facturation 2 57 le FAJOU est imprimé.

4138 Online Bestellung erlaubt 1 15 Stelle 10 = 1:Vor der Online Bestellung wird geprüft, ob

4138 Online Bestellung erlaubt 1 16 die Kreditlimitenbedingungen erfüllt sind. Ist

4138 Online Bestellung erlaubt 1 17 dies nicht der Fall, kann nicht bestellt wer-

4138 Online Bestellung erlaubt 1 18 den.

4138 Online Bestellung erlaubt 1 19 Stelle 10 = 0:Es erfolgt keine Kreditlimitenprüfung vor der

4138 Online Bestellung erlaubt 1 20 Bestellung.
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Konfig/ 

Config

Sprache/ 

Langue

Zeilen-Nr. 

No.ligne Text/ Texte

4138 Permis commande online 2 15 Pos. 10 = 1: Avant la commande en ligne, on examine si les

4138 Permis commande online 2 16 conditions de limite de crédit sont réalisées.

4138 Permis commande online 2 17 Si ce n'est pas le cas, on ne peut pas

4138 Permis commande online 2 18 commander.

4138 Permis commande online 2 19 Pos. 10 = 0: Avant la commande aucune examen de limite

4138 Permis commande online 2 20 de crédit est effectué.

4143 Diverse Angaben zu Statistiken 1 1 Hier können Angaben zur Statistik-Aufbereitung gemacht

4143 Diverse Angaben zu Statistiken 1 2 werden.

4143 Diverse Angaben zu Statistiken 1 3 Stelle 1 = 1 Ist im Auftragskopf ein Händler vorhanden,

4143 Diverse Angaben zu Statistiken 1 4 wird der Händler in die Kundenstatistiken

4143 Diverse Angaben zu Statistiken 1 5 übernommen.

4143 Diverse Angaben zu Statistiken 1 6 Stelle 1 = 0 Ist im Belegkopf ein Händler vorhanden, wird

4143 Diverse Angaben zu Statistiken 1 7 der Warenempfänger in die Kundenstatistiken

4143 Diverse Angaben zu Statistiken 1 8 übernommen

4143 Div.indications statistique 2 1 Ici, des indications concernant la préparation statistique

4143 Div.indications statistique 2 2 peuvent être faites.

4143 Div.indications statistique 2 3 Pos. 1 = 1: Si dans la tête d'ordre un marchand existe,

4143 Div.indications statistique 2 4 le marchand est incorporé dans les

4143 Div.indications statistique 2 5 statistiques de client.

4143 Div.indications statistique 2 6 Pos. 1 = 0: Si dans la tête d'ordre un marchand existe,

4143 Div.indications statistique 2 7 le récepteur de marchandiese est incorporé dans

4143 Div.indications statistique 2 8 les statistiques de client.

7009 Druckangaben Lagermodul 1 36 Stelle 7 = 1: Bei der Auswahl "nur B-Artikel" werden die

7009 Druckangaben Lagermodul 1 37 Lagereingänge im Detail angedruckt

7009 Druckangaben Lagermodul 1 38 0: Es wird nur der Artikelbestand angedruckt,

7009 Druckangaben Lagermodul 1 39 ohne detaillierte Lagereingänge

7009 Druckangaben Lagermodul 1 40

7009 Impression Modul du stock 2 36 Pos. 7 = 1: Avec le choix "seulement articles B" les entrées

7009 Impression Modul du stock 2 37 de stock sont imprimés en détail.

7009 Impression Modul du stock 2 38 0: Seulement le stock d'article est imprimé, sans

7009 Impression Modul du stock 2 39 détails des entrées de stock.

7009 Impression Modul du stock 2 40
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Config

Sprache/ 

Langue

Zeilen-Nr. 

No.ligne Text/ Texte

7014 1E: Berechnung EP Lager 1 7 gespeichert

7014 1E: Berechnung EP Lager 1 8 Aufstelle 2 kann bestimmt werden, ob ein allfälliger Rabatt

7014 1E: Berechnung EP Lager 1 9 in den Preis einberechnet wird

7014 1E: Berechnung EP Lager 1 10 Stelle 2 = 0: Ein Rabatt wird für das Nachfahren der Preise

7014 1E: Berechnung EP Lager 1 11 nicht berücksichtigt

7014 1E: Berechnung EP Lager 1 12 Stelle 2 = 1:Ein Rabatt führt zu einer Anpassung des Preises

7014 1E: Berechnung EP Lager 1 13 .

7014 1E: Calcule PR Dépôt 2 7 l'article.

7014 1E: Calcule PR Dépôt 2 8 Avec la pos.1 peut être définit, si un rabais éventuelle

7014 1E: Calcule PR Dépôt 2 9 est calculé dans le prix.

7014 1E: Calcule PR Dépôt 2 10 Pos. 2 = 0: Un rabais n'est pas considéré avec le nouveau

7014 1E: Calcule PR Dépôt 2 11 calcul des prix.

7014 1E: Calcule PR Dépôt 2 12 Pos. 2 = 1: Un rabais fait un modification dans le prix.

7014 1E: Calcule PR Dépôt 2 13 .

7028 Letztes Inventar-Datum 1 28 Stelle 4 = 1: Bei Inventarabweichungen ist zwingend eine

7028 Letztes Inventar-Datum 1 29 Bemerkung zu erfassen

7028 Letztes Inventar-Datum 1 30 0: Bemerkungen sind freiwillig

7028 Letztes Inventar-Datum 1 31 Stelle 5 = 1: Bei Inventarabweichungen ist zwingend ein

7028 Letztes Inventar-Datum 1 32 Fehlercode zu erfassen

7028 Letztes Inventar-Datum 1 33 0: Die Eingabe eines Inventarfehlercodes ist

7028 Letztes Inventar-Datum 1 34 freiwillig

7028 Dernière Date Inventaire 2 28 Pos. 4 = 1: Pour les différences d'inventaire une remarque

7028 Dernière Date Inventaire 2 29 est obligatoire.

7028 Dernière Date Inventaire 2 30 0: Une remarque est facultative

7028 Dernière Date Inventaire 2 31 Pos. 5 = 1: Pour les différences d'inventaire un code

7028 Dernière Date Inventaire 2 32 d'erreur est obligatoire.

7028 Dernière Date Inventaire 2 33 0: La saisie d'un code d'erreur est facultatif.

14012 Office/Info-Texte 1 9 .

14012 Office/Info-Texte 1 10 Stelle 2 = 0 Es werden keine Etiketten für die Archivierung

14012 Office/Info-Texte 1 11 gedruckt

14012 Office/Info-Texte 1 12 Stelle 2 = 1 Es wird jeweils pro Rapportnummer eine Etikette

14012 Office/Info-Texte 1 13 für die Archivierung gedruckt
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Langue

Zeilen-Nr. 

No.ligne Text/ Texte

14012 Office/Info-Txt 2 9 .

14012 Office/Info-Txt 2 10 Pos. 2 = 0 Aucunes étiquettes ont imprimé pour

14012 Office/Info-Txt 2 11 l'archivage.

14012 Office/Info-Txt 2 12 Pos. 2 = 1 Pour chaque no. de rapport une étiquette a

14012 Office/Info-Txt 2 13 imprimé pour l'archivage.

14016 Zwingend zu erfassende Felder 1 1 Hier kann festgelegt werden, welche Felder bei den Besuchs-

14016 Zwingend zu erfassende Felder 1 2 angaben zwingend zu erfassen sind.

14016 Zwingend zu erfassende Felder 1 3 Antwort 1 = Feld ist zwingend zu erfassen

14016 Zwingend zu erfassende Felder 1 4 Antwort 0 = Feld kann erfasst werden, nicht zwingend

14016 Zwingend zu erfassende Felder 1 5 .

14016 Zwingend zu erfassende Felder 1 6 Stelle 1 : Baustelle

14016 Zwingend zu erfassende Felder 1 7 Stelle 2 : Sachbearbeiter/Vertreter

14016 Zwingend zu erfassende Felder 1 8 Stelle 3 : Rapport-Nummer

14016 Zwingend zu erfassende Felder 1 9 Stelle 4 : Architekt

14016 Zwingend zu erfassende Felder 1 10 Stelle 5 : Art

14016 Zwingend zu erfassende Felder 1 11 Stelle 6 : Informationsart

14016 Zwingend zu erfassende Felder 1 12 Stelle 7 : Text

14016 Champs obligatoire pour saisir 2 1 Ici, peut être fixé, quels champs doivent être saisis

14016 Champs obligatoire pour saisir 2 2 impérativement pour les indications de visite.

14016 Champs obligatoire pour saisir 2 3 Répond 1 = Champ est à saisir impérativement

14016 Champs obligatoire pour saisir 2 4 Répond 0 = Champ peut être saisi, pas obligatoire

14016 Champs obligatoire pour saisir 2 5 .

14016 Champs obligatoire pour saisir 2 6 Pos. 1 : Chantier

14016 Champs obligatoire pour saisir 2 7 Pos. 2 : Collaborateur/Représentant

14016 Champs obligatoire pour saisir 2 8 Pos. 3 : No. rapport

14016 Champs obligatoire pour saisir 2 9 Pos. 4 : Architecte

14016 Champs obligatoire pour saisir 2 10 Pos. 5 : Genre

14016 Champs obligatoire pour saisir 2 11 Pos. 6 : Genre d'information

14016 Champs obligatoire pour saisir 2 12 Pos. 7 : Texte

17111 Default-werte für Baublatt Off 1 7 Stelle  9-10 : Mahncode

17111 Default-valeurs pour Baublatt 2 7 Pos.  9-10 : Code de rappel
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17112 Defaultwerte Baublatt Offerte 1 5 Stelle 5-6 : Jahresbonuscode

17112 Defaultwerte Baublatt Offerte 1 6 Stelle 7-7 : Kunden-Werbefeld 1

17112 Defaultwerte Baublatt Offerte 1 7 Stelle 8-8 : Rechnungskopien

17112 Valeur défault Baublatt Offres 2 5 Pos. 5-6 : Code bonus annuel

17112 Valeur défault Baublatt Offres 2 6 Pos. 7   : Champ publicité 1 du client

17112 Valeur défault Baublatt Offres 2 7 Pos. 8   : Copies des factures

18049 Arbeiten mit FAX-Art 1 14 .

18049 Arbeiten mit FAX-Art 1 15 Stelle 3 : 1 Wird aus der Auftragsbearbeitung gefaxt, soll

18049 Arbeiten mit FAX-Art 1 16 ein Fenster mit der aktuellen FAX-Nummer ange-

18049 Arbeiten mit FAX-Art 1 17 zeigt werden.

18049 Arbeiten mit FAX-Art 1 18 Stelle 3 : 0 Sofern im Partnerstamm eine Fax-Nummer hinter-

18049 Arbeiten mit FAX-Art 1 19 legt ist, erscheint kein Fenster für die Ein-

18049 Arbeiten mit FAX-Art 1 20 gabe der Faxnummer

18049 Travailler avec Genre FAX 2 14 .

18049 Travailler avec Genre FAX 2 15 Pos. 3 = 1: Si on télécopie de la gestion des commandes, une

18049 Travailler avec Genre FAX 2 16 fenêtre avec le numéro de télécopie actuel doit

18049 Travailler avec Genre FAX 2 17 être indiquée.

18049 Travailler avec Genre FAX 2 18 Pos. 3 = 0: Pour autant que dans le fichier partenaire un

18049 Travailler avec Genre FAX 2 19 numéro de télécompie soit déposé, aucune fenêtre

18049 Travailler avec Genre FAX 2 20 apparaît pour l'entrée le numéro de télécopie.
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26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 1 Hier können Sie Ihren Mitarbeitern im ARCHIV-System

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 2 INFOSTORE definierten Schlüsselbegriffe zur Verfügung stel-

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 3 len.

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 4 Antworten: 0 Felder stehen nicht zur Auswahl zur Verfügung

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 5 1 Felder können ausgewählt werden

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 6  

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 7 Stelle  1: Firma

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 8 Stelle  2: Kunde

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 9 Stelle  3: Verkaufstelle

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 10 Stelle  4: Abteilung

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 11 Stelle  5: Baustelle

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 12 Stelle  6: Rechnungsnummer

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 13 Stelle  7: Fakturadatum

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 14 Stelle  8: Auftragsnummer (Belegart A)

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 15 Stelle  9: Lieferbelegnummer

26004 Felder O/A-Abfrage aktivieren 1 16 Stelle 10: Lager/Transit-Code

26004 Champs interro. O/C activer 2 1 Ici vous pouvez définir pour vos collaborateurs des

26004 Champs interro. O/C activer 2 2 champs de clé définits pour le système d'ARCHIVAGE

26004 Champs interro. O/C activer 2 3 INFOSTORE.

26004 Champs interro. O/C activer 2 4 Réponse = 0: Les champs ne sont pas disponible pour choisir

26004 Champs interro. O/C activer 2 5 1: Les champs peuvent être choisi

26004 Champs interro. O/C activer 2 6  

26004 Champs interro. O/C activer 2 7 Pos.  1: Maison

26004 Champs interro. O/C activer 2 8 Pos.  2: Client

26004 Champs interro. O/C activer 2 9 Pos.  3: Point de vente

26004 Champs interro. O/C activer 2 10 Pos.  4: Département

26004 Champs interro. O/C activer 2 11 Pos.  5: Chantier

26004 Champs interro. O/C activer 2 12 Pos.  6: Numéro de facture

26004 Champs interro. O/C activer 2 13 Pos.  7: Date de facture

26004 Champs interro. O/C activer 2 14 Pos.  8: Numéro de commande (Genre de document A)

26004 Champs interro. O/C activer 2 15 Pos.  9: Numéro de bulletin de livraison

26004 Champs interro. O/C activer 2 16 Pos. 10: Code dépôt/transit
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28006 Import: Buchungsdatum 1 1 Hier kann für importierte Datensätze festgelegt werden, ob

28006 Import: Buchungsdatum 1 2 das bei der Erfassung im Gerät erstellte Datum als Buchungs-

28006 Import: Buchungsdatum 1 3 Datum gilt oder das manuell erfasste Datum als Buchungsdatum

28006 Import: Buchungsdatum 1 4 für die ganze Liste gelten soll.

28006 Import: Buchungsdatum 1 5 Antworten:

28006 Import: Buchungsdatum 1 6 Stelle 1 = 1: Das vom Lesegerät kommende Datum wird ver-

28006 Import: Buchungsdatum 1 7 wendet

28006 Import: Buchungsdatum 1 8 Stelle 1 = 0: Das manuell eingegebene Datum wird verwendet

28006 Date de comptabilité pour import 2 1 Ici, on peut fixer si pour des séries de données importées

28006 Date de comptabilité pour import 2 2 la date fournie lors de la saisie dans l'appareil est consi-

28006 Date de comptabilité pour import 2 3 dérée comme une date de comptabilité ou la date saisie

28006 Date de comptabilité pour import 2 4 manuellement pour une date de comptabilité doit passer pour

28006 Date de comptabilité pour import 2 5 la list entière.

28006 Date de comptabilité pour import 2 6 Les réponses suivantes sont possible:

28006 Date de comptabilité pour import 2 7 Pos. 1 = 1: La date venant du lecteur est utilisé.

28006 Date de comptabilité pour import 2 8 Pos. 1 = 0: La date suggérée manuellement est utilisé.
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